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Ron Winkler, né en 1973 à Iéna (en Thuringe), vit à Berlin en tant qu'auteur et traducteur 

indépendant. Il traduit principalement de la poésie et de la prose courte. En 2021, il a publié son 

dernier recueil de poèmes Magma in den Dingen et sa correspondance poétique avec Mara-Daria 

Cojocaru : Du weißt nicht, wie schwer es geworden ist, einen Brief zu verschicken (Tu ne sais pas à 

quel point il est devenu difficile d'envoyer une lettre). Il a publié de nombreuses anthologies de 

poésie, la plus récente étant Rote Spindel, schwarze Kreide : Märchen im Gedicht (Broche rouge, craie 

noire : les contes en poésie) en collaboration avec Birgit Kreipe. Ses poèmes ont été traduits dans 

plus de vingt-cinq langues. 

Il a reçu, outre un grand nombre de bourses, le prix Leonce-und-Lena, le prix de poésie “Mondsee”, 

le prix de poésie de Munich, le prix de poésie de Bâle et, dernièrement, le prix de Rome de 

l'Académie allemande de Rome Villa Massimo. 

 

Tomasz Ososiński, né en 1975, est auteur, traducteur et chercheur en littérature. Il a notamment 

traduit Rilke, Benn, Celan, Jelinek, Jan Wagner. Tomasz Ososiński a publié deux recueils de poèmes: 

Pięć bajek et Dom Andersena. Il enseigne l’histoire de la littérature à l’université de Lodz. 

Il a reçu de nombreux prix et bourses pour ses traductions littéraires, dont la bourse « Schritte », la 

bourse du Collège de traducteurs Looren, et la bourse de la Fondation Alfred Toepfer à Siggen. 

 


